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Вариант 1 

Диагностическая работа для учащихся 7 классов 
 

ЧИТАТЕЛЬСКАЯ ГРАМОТНОСТЬ 
 
 

ИНСТРУКЦИЯ для УЧАЩИХСЯ 
 

Вам предлагается выполнить работу, цель которой – узнать, как вы справляетесь с заданиями, связанными с 
различными жизненными ситуациями. 

На выполнение работы у вас будет 40 минут. 
В работе даются тексты и несколько заданий к ним. Прежде чем приступить к выполнению заданий, обязательно 

прочитайте весь текст, расположенный справа. Для выполнения некоторых заданий потребуется информация из 
нескольких текстов. 

Для многих заданий экран будет разделён на две части: задания будут расположены в левой части экрана, а 
информация, необходимая для ответа на вопрос, – справа. 

Задания будут разными. Например, в некоторых из них нужно из предложенных вариантов выбрать один или 
несколько ответов, которые вы считаете верными. В других заданиях необходимо дать развернутый ответ на вопрос – 
записать и объяснить свой ответ в специально отведенном месте. Инструкции, как выполнять задание, будут даны в 
работе. 

Одни задания покажутся вам лёгкими, другие – трудными. Если вы не знаете, как выполнять задание, пропустите 
его и переходите к следующему. Если останется время, вы сможете ещё раз попробовать выполнить пропущенные 
задания. 

Внимательно прочитайте каждое задание и постарайтесь ответить на него как можно лучше. 
 

Желаем успеха! 
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Наушники-полиглоты 
 
Прочитайте введение. Затем приступайте к выполнению заданий, нажав на кнопку с номером задания. 
 
Введение 
 
По программе обмена в семье Тани в течение месяца будет жить студентка из Китая, которую зовут Ли. Таня не знает китайского языка, а 
Ли только начинает учить русский. Таня беспокоится, смогут ли они общаться. Её подруга Вероника прислала Тане ссылку: «Мне кажется, 
это хорошее решение». 
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Наушники-полиглоты 
Задание 1 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос отметьте нужный 
вариант ответа. 
 
О каком языковом барьере идёт речь в тексте?  
 
Отметьте один верный вариант ответа. 
 
 человек боится говорить на иностранном языке, 
хотя знает его 
 говорящий не знает языка своего собеседника 
 говорящий не может найти слова для выражения 
мысли 
 между говорящими есть какая-то преграда 
(стекло, стена и т.п.), которая мешает общению 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 2 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Запишите свой ответ на вопрос. 
 
Опираясь на информацию из первого абзаца, 
объясните, в чём два основных преимущества 
наушников с онлайн-переводчиком речи «Пилот М». 
 
Запишите свой ответ. 
 
 
 

 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 3 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос выберите в 
выпадающих меню нужные варианты ответа. 
 
Определите для каждой ситуации способ 
использования наушников-переводчиков. 
 
Выберите нужные варианты ответа в 
выпадающих меню. 
 
Ситуация Способ использования 
1) Путешественник 
хочет узнать 
разговорные слова, 
находясь в стране 
изучаемого языка 

Выпадающее меню 
А) конверсионный режим 
Б) режим прослушивания 
В) гарнитура 

2) Беседуют 
несколько человек, 
у которых есть 
наушники и 
приложение 
«Пилот М» 

Выпадающее меню 
А) конверсионный режим 
Б) режим прослушивания 
В) гарнитура 

3) Человек хочет 
послушать 
аудиокнигу 

Выпадающее меню 
А) конверсионный режим 
Б) режим прослушивания 
В) гарнитура 

4) Сделать 
видеозвонок другу 

Выпадающее меню 
А) конверсионный режим 
Б) режим прослушивания 
В) гарнитура  

 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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 • Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 4 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос выделите в тексте 
нужный фрагмент. 
 
Перечитайте концовку текста, начиная со слов 
«Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную 
форму…». Выделите предложение, которое 
указывает, что не все пользователи, купившие 
первые наушники «Пилот М», остались ими 
довольны. 
 
Выделите одно предложение в тексте, 
расположенном справа. Для этого щёлкните по 
нужному фрагменту текста левой кнопкой мыши. 
Чтобы отменить выделение, щёлкните по 
выбранному фрагменту ещё раз. 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 5/ 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос отметьте нужный 
вариант ответа. 
 
Для чего написан этот текст?  
 
Отметьте один верный вариант ответа. 
 
 чтобы рассказать о мире без языковых барьеров 
 чтобы рассказать о проблемах изучения 
иностранного языка 
 чтобы сделать рекламу новому гаджету 
 чтобы научить читателей правильно пользоваться 
наушниками-переводчиками 
 
 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 

 
  



7 класс - вариант 1    Мониторинг формирования и оценки функциональной грамотности. 2022    13 стр. из 28 
Читательская грамотность 

Наушники-полиглоты 
Задание 6 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос отметьте нужный 
вариант ответа. 
 
С каким мнением автор блога спорит в 
предпоследнем абзаце? 
 
Отметьте один верный вариант ответа. 
 
 Машинный перевод не бывает совершенным. 
 Не нужно учить иностранные языки, так как 
теперь есть наушники-переводчики. 
 Самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. 
 Изучение иностранных языков полезно в любые 
времена. 
 
 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 7 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос отметьте нужные 
варианты ответа. 
 
Для каких целей НЕЛЬЗЯ использовать наушники-
переводчики? 
 
Отметьте все верные варианты ответа. 
 
 для путешествий за границу 
 для ведения деловых переговоров  
 для общения с друзьями, говорящими на разных 
языках 
 для знакомства с художественными текстами на 
иностранном языке 
 для быстрого пополнения словарного запаса  

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  



7 класс - вариант 1    Мониторинг формирования и оценки функциональной грамотности. 2022    16 стр. из 28 
Читательская грамотность 

• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 8 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Запишите свой ответ на вопрос в виде числа. 
 
Сколько времени (в часах) можно вести разговор с 
собеседником с помощью наушников-переводчиков, 
не подзаряжая их? 
 
Запишите свой ответ в виде числа. 
 
 
 

 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 9 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Запишите свой ответ на вопрос. 
 
На каком устройстве можно выбрать языки, на 
которых вы хотите общаться с помощью «Пилота 
М»? 
 
Запишите свой ответ. 
 
 
 

 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 10/ 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос выделите в тексте 
нужный фрагмент. 
 
Среди комментариев к блогу был такой: 
 
tt-1 
Хорошо, тот, у кого наушник, сможет получать 
перевод, а как тогда ответить собеседнику? 
Передавать наушник ему? 

 
Какую информацию в блоге tt-1 прочитал 
невнимательно? Найдите в тексте и выделите этот 
фрагмент. 
 
Выделите в тексте, расположенном справа, одно 
предложение. Для этого щёлкните по нужному 
фрагменту текста левой кнопкой мыши. Чтобы 
отменить выделение, щёлкните по выбранному 
фрагменту ещё раз. 
 
 

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 11 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога, расположенным 
справа. Запишите свой ответ на вопрос в виде числа. 
 
На сколько языков можно переводить русскую речь 
с помощью наушников «Пилот М»? 
 
Запишите свой ответ в виде числа. 
 
 
 

 
 
  

БЛОГ 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых 
барьеров? С радостью сообщаю вам: мечты 
сбываются. Хочу познакомить вас с инновационной 
разработкой «Пилот М», позволяющей людям, 
говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не 

бывает совершенным: возможны ошибки при переводе сложных конструкций, 
образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в скорости и 
качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет 

пользователям выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, 

французский, испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, 
немецкий, греческий, хинди, японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, 
где есть интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого 
языка. Для этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот 
М», который он должен будет подключить к специальному приложению на своём 
смартфоне. Затем можно говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём 
наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие 
разговоры на выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения 
иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно 
кнопкой на корпусе гаджета.  
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• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, 
чёрный. 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки 
довольно много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы 
разговора, специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, 
работу мозга в целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много 
информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень 
интересно. Ведь всех языков не выучишь! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 12 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом чата, расположенным 
справа. Для ответа на вопрос отметьте нужный 
вариант ответа. 
 
Тане понравились наушники «Пилот М», но купить 
она их не может из-за высокой цены. Какой совет 
дала ей Вероника? 
 
Отметьте один верный вариант ответа. 
 
 купить наушники другой фирмы 
 купить другую модель наушников без 
дополнительных функций 
 купить наушники, которые поддерживают только 
синхронный перевод с русского на китайский язык  
 купить наушники, у которых время непрерывной 
работы менее 5 часов 
 

ЧАТ 
 
Таня. Вероника, наушники классные, но очень дорогие. Нужно что-то подешевле. 
Вероника. Чтобы были дешевле, надо покупать наушники с меньшим набором 
функций. Подумай, какие функции наушников для тебя важны, а без каких можешь 
обойтись. 
Таня. Надо, чтобы был синхронный перевод хорошего качества «русский – 
китайский» (для общения с Ли), а ещё «русский – английский» (я изучаю этот язык 
в институте), чтобы при прослушивании не было лишних шумов, чтобы наушники 
не разряжались хотя бы в течение 5 часов. И, конечно, доступная цена. 
Вероника. Отправляю тебе таблицу с характеристиками наушников. Выбирай! 
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Наушники-полиглоты 
Задание 13 / 14 
 
Воспользуйтесь чатом и таблицей, 
расположенными справа. Отметьте 
нужный вариант ответа, а затем 
объясните свой ответ. 
 
Какая модель наушников соответствует 
критериям Тани? 
 
 наушники TH-1 
 наушники GL-2 
 наушники VL-3 
 наушники ML-2 
 
Объясните свой ответ. 
 
 
 
 
 

 

ЧАТ ТАБЛИЦА 
 
Таня. Вероника, наушники классные, но очень дорогие. Нужно что-то подешевле. 
Вероника. Чтобы были дешевле, надо покупать наушники с меньшим набором функций. 
Подумай, какие функции наушников для тебя важны, а без каких можешь обойтись. 
Таня. Надо, чтобы был синхронный перевод хорошего качества «русский – китайский» (для 
общения с Ли), а ещё «русский – английский» (я изучаю этот язык в институте), чтобы при 
прослушивании не было лишних шумов, чтобы наушники не разряжались хотя бы в течение 5 
часов. И, конечно, доступная цена. 
Вероника. Отправляю тебе таблицу с характеристиками наушников. Выбирай! 
 
ТАБЛИЦА 

Модель 
наушников 

Языки для 
перевода 

Шумоп
одавле

ние 

Время 
непрерывной 

работы без 
подзарядки 

Цена 
(в руб.) 

Точность 
перевода 

Основные 
недостатки 

Наушники 
TH-1 15 языков +++ 7 часов 10 000 95 % 

отсутствие 
русского языка, 
сложная система 

настройки 

Наушники 
GL-2 20 языков ++ 5 часов 10500 90 % лаконичный 

дизайн 

Наушники 
VL-3 

 
15 языков ++ 8 часов 9500 90 % 

отсутствие 
китайского 
языка для 
перевода 

Наушники 
ML-2 

 
20 языков +++ 5 часов 10500 95 % 

наушники не 
поддерживают 

телефонные 
звонки и 

прослушивание 
музыки 
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Наушники-полиглоты 
Задание 14 / 14 
 
Воспользуйтесь текстом блога и таблицей, 
расположенными справа. Для ответа на 
вопрос используйте метод «Перетащить и 
оставить». 
 
Многие считают, что технические устройства, 
которые мгновенно переводят речь с одного 
языка на другой, позволят не тратить силы и 
время на изучение иностранных языков.   
 
Используйте метод «Перетащить и 
оставить», чтобы переместить в каждую 
ячейку таблицы один аргумент, который 
оспаривает данное утверждение. Чтобы 
изменить свой ответ, перетащите элемент на 
его исходное место, а затем перетащите 
другой элемент в выбранное место. 
 

Утверждение Контраргумент 
Теперь не надо изучать 
иностранные языки, 
потому что, где бы ты 
ни находился, можно 
пользоваться 
наушниками-
переводчиками. 

 

С помощью наушников 
вы получаете 
практически 
мгновенный перевод 
текста. 

 

  

БЛОГ ТАБЛИЦА 
 

Наконец-то поговорим 
 

 Кто из нас не мечтает о мире без языковых барьеров? С 
радостью сообщаю вам: мечты сбываются. Хочу познакомить 
вас с инновационной разработкой «Пилот М», позволяющей 
людям, говорящим на разных языках, понимать друг друга 
почти мгновенно. Понятно, что машинный перевод не бывает 
совершенным: возможны ошибки при переводе сложных 

конструкций, образных выражений и др., но система «Пилот М» – это новая ступень в 
скорости и качестве распознавания речи в сравнении с другими подобными устройствами. 

В систему «Пилот М» входят: 
– два блютуз-наушника; 
– приложение, которое синхронизируется с наушниками и позволяет пользователям 

выбирать языки, на которых они хотели бы общаться. 
Система «Пилот М» поддерживает перевод с 15 языков: английский, французский, 

испанский, итальянский, арабский, португальский, китайский, немецкий, греческий, хинди, 
японский, корейский, польский, русский, турецкий. 

Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот М» могут работать только там, где есть 
интернет. У них три режима работы. 

• Конверсионный режим позволяет свободно общаться с носителями другого языка. Для 
этого потребуется поделиться с собеседником одним наушником «Пилот М», который он 
должен будет подключить к специальному приложению на своём смартфоне. Затем можно 
говорить на родном языке, а собеседник услышит в своём наушнике уже переведённый текст. 

• В режиме прослушивания устройство будет улавливать ближайшие разговоры на 
выбранном языке и переводить. Это отличный способ изучения иностранных языков. 

• Гарнитура «Пилот М» отлично работает при обычных телефонных звонках и 
воспроизведении музыки со смартфона. Управлять воспроизведением можно кнопкой на 
корпусе гаджета.  

• Переводчик «Пилот М» имеет эргономичную форму и удобно фиксируется. 
Поставляется в комплекте с кейсом (он же зарядный бокс). С ним автономная работа 
продлевается до 16 часов. Встроенных аккумуляторов хватает на 4 часа разговоров.  

Наушники предлагаются в трёх цветах: красный, белый, чёрный. 
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Система «Пилот М» поддерживает перевод с 
15 языков. 
 
Машинный перевод не бывает совершенным: 
возможны ошибки при переводе сложных 
конструкций, образных выражений и др. 
 
Наушники с онлайн-переводчиком речи «Пилот 
М» могут работать только там, где есть 
интернет.  
 
«Пилот М» позволяет людям, говорящим на 
разных языках, понимать друг друга почти 
мгновенно.   
 

После старта продаж компания получила в основном 
положительную обратную связь.  

В настоящее время идёт предзаказ на «Пилот М» на 
официальном сайте компании: 25 000 руб. вместо 30 000. 

От себя хочу напомнить о том, что у изучения иностранных языков всё-таки довольно 
много преимуществ. Ведь самое крутое устройство не уловит нюансы разговора, 
специфические выражения. К тому же изучение языков улучшает память, работу мозга в 
целом, помогает творчеству и так далее (в нашем блоге об этом много информации).  

С другой стороны, я бы с радостью протестировала это устройство, очень интересно. Ведь 
всех языков не выучишь! 
 
ТАБЛИЦА 

Модель 
наушников 

Языки для 
перевода 

Шумоп
одавле

ние 

Время 
непрерывной 

работы без 
подзарядки 

Цена 
(в руб.) 

Точность 
перевода 

Основные 
недостатки 

Наушники 
TH-1 15 языков +++ 7 часов 10 000 95 % 

отсутствие 
русского языка, 

сложная 
система 

настройки 

Наушники 
GL-2 20 языков ++ 5 часов 10500 90 % лаконичный 

дизайн 

Наушники 
VL-3 

 
15 языков ++ 8 часов 9500 90 % 

отсутствие 
китайского 
языка для 
перевода 

Наушники 
ML-2 

 
20 языков +++ 5 часов 10500 95 % 

наушники не 
поддерживают 

телефонные 
звонки и 

прослушивание 
музыки 
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